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INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS

GENEVA

ADMINISTRATIVE AND LEGAL COMMITTEE

Sixth Session
Geneva, November 13 and 14, 1980

UPOV MODEL FORM FOR THE NOTIFICATION OF THE RECEIPT
OF THE PLANT MATERIAL NECESSARY FOR THE EXAMINATION

Document prepared by the Office of the Union

1. At its session of June 23 and 24, 1980, the Subgroup of the Administrative
and Legal Committee considered that the work on further strengthening of the
system of cooperation based on bilateral administrative agreements and
concerning the examination of varieties could be carried on by the
Administrative and Legal Committee parallel to its activities concerning
national 1legislation and other activities, whenever the need was felt to
resolve a particular problem. In that connection the Subgroup noted that a
form could be devised for use by the service receiving the plant material for
examination in order to notify receipt to the service with which the
application for protection had been filed (see paragraph 10 of document
CAJ/V1/4).

2. A draft of a model form for the notification of the receipt of the plant
material necessary for the examination appears in Annex I to this document.
The first part ("Information on the application for protection/inclusion in the
national list in the State requesting the examination") has been taken from the
UPOV Model Form for the Request of Examination Results (see the annex to
document C/XI/5).

3. The suggestion that a form for the notification of the receipt of the
plant material necessary for the examination be established was made by the
Delegation of the Netherlands. That Delegation indicated that for certain
member States it was important for the assessment of the validity of the
application to know that no material for the examination had been furnished or
that the material furnished had not met the prescribed requirements.

4. The Delegation further indicated that the form could be partly completed
by the service requesting the examination and could be transmitted with the
form for the request of examination results. It appears preferable, however,
not to follow this procedure, in particular if the form under discussion is to
be used in all pertinent cases of cooperation in examination. Indeed, in many
cases the examination of the variety is not performed on the basis of the
request by the said service, but has already been performed, is in progress, or
will be performed on the basis of another application.
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5. If the form under discussion is to be used in all cases of cooperation in
examination, it would be useful to examine whether item 5 of the UPOV Model
Form for the Interim Report on the Examination of a Variety (see Annex II to
this document) should not be deleted. The item would become useless and its
deletion would make it possible to dispense with the mailing of an interim
report.

6. It should be noted that the form under discussion would be used, depending

on the examination procedure applicable to the species concerned, either once
only or for each growing cycle in which the examination is performed.

[Two Annexes follow]
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ANNEX I

UPOV MODEL FORM FOR THE NOTIFICATION OF THE RECEIPT
OF THE PLANT MATERIAL NECESSARY FOR THE EXAMINATION

Subject: International Cooperation in Examination

Information on the application for protection/inclusion in the

national

list in the State requesting the examination

Species: common name s
Latin name :
Breeder's reference B
Proposed denomination :
Applicant 2
Breeder (if different from s
applicant)
Filing date :

Application number

.

Information on the initiation of the examination

Closing date for the submission of the material :

The material is to be furnished by the applicant
for protection/inclusion in the national list in
(State)

Information on the submission of the material

The material

[::] was not received at the closing date

[::] was received on

The material received

[ does not meet the prescribed requirements

I l meets at first sight the prescribed requirements
Observations:

Place and date: Signature:

[Annex II follows]
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FORMULAIRE TYPE DE L'UPOV POUR LE RAPPORT INTERIMAIRE SUR L'EXAMEN D'UNE VARIETE
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ANNEX II/ANNEXE II/ANLAGE II

UPOV MODEL FORM FOR THE INTERIM REPORT ON THE EXAMINATION OF A VARIETY

UPOV-MUSTERFORMBLATT FUR ZWISCHENBERICHTE UBER DIE PRUFUNG EINER SORTE

0.¢1

Requesting authority Application number
Autorité& qui a demandé Numéro de la demande
1'examen Anmeldenummer

Beauftragende Behdrde

Reporting authority Reference number
Autorité qui a effectué Numéro de ré&férence
1'examen Bezugsnummer

Berichtende Behdrde

1., Species (common and Latin name)
Espé&ce (nom commun et nom latin)
Art (landesiibliche und botanische Bezeichnung)

2, Proposed denomination/Breeder's reference
Dénomination proposée/Référence de l'obtenteur
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/Anmeldebezeichnung

No plant material received/Pas de matériel végétal regu/
Kein Pflanzenmaterial eingegangen ’

Requirements for plant material not met/Conditions requises pour
le matériel végétal non respectées/Pflanzenmaterial entsprach
nicht den Voraussetzungen

Tests failed/Les essais ont échoué/Priifungen fehlgeschlagen

Observations/Bemerkungen:

3. Testing station 4. Site(s) and year of tests
Station d'examen Lieu(x) et année d'examen
Priifungsstation Priifungsort (¢) und ~jahr
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8. Results of the examination/Ré&sultats de l'examen/Ergebnisse der Priifung |
[::] No remarks/Pas de remarques/Keine Bemerkungen

[::] Remarks/Remarques/Bemerkungen

The final examination report will be forwarded on/in (approximate date)
Le rapport d'examen final vous sera envoyé le/dans (date approximative)
Der endgliltige Priifungsbericht wird iibermittelt werden am/im (ungefdhrer Zeitpunkt)

Note: The above interim report does not prejudge the final report.
Note: Le rapport intérimaire ci-dessus ne préjuge pas du rapport final.
Bemerkung: Der vorstehende Zwischenbericht greift dem abschliessenden Bericht nicht vor.

Place and date/Lieu et date/Ort und Datum Signature/Unterschrift:

[End of document/
Fin du document/
Ende des Dokuments]



